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UHTepTeKcTyaNbHanA cneuuuKa BeTepuHapHoro AMCKypca
(Ha MaTepuane 3anMcoK U BOCNOMUHAHWA BeTePUHAPHbIX Bpayen)

AHHomayus. B cTaTbe paccmaTpyBaeTcs UHTEPTEKCTyarnbHoe cBoeobpasue BETepUHapHoro auckypca. Matepuanom uccnego-
BaHWs MOCAYXMWM MeEMyapHO-aBTob1orpacuyeckie NPOM3BEAEHNS, HANMCAHHbIE OTEYECTBEHHLIMU U 3apyOEXHBIMM BETEPUHAP-
HbIMK Bpayamu B XX 1 XXI BB. AHanuanpyeTcs obLyee ans BETEPUHAPHOI NPO3bl UHTEPTEKCTYaNbHOE NOJie, XapakTepuaytoLLeecs
kak HabopoM LMTIPYEeMbIX MPOTOTEKCTOB, TaK U CELMGNKORA NX (hyHKLMOHMPOBaHMS. [lenatoTcs BbIBOAbI O LIEHHOCTSIX BETEPUHAP-
HOrO AMCKYpCa, OTPAKEHHBIX B 3HAKaX «4Y»Oro CrioBay.
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Intertextual Specifics of Veterinary Discourse
(On the Basis of Notes and Memoirs of Veterinarians)

Abstract. The article deals with the intertextual peculiarity of veterinary discourse. The material of the study was the memoirs
written by Russian and foreign veterinarians in the 20th and 21st centuries. The intertextual field common to veterinary prose is
analysed, which is characterized both by the set of cited prototexts and by the specifics of their functioning. Conclusions are drawn

about the values of veterinary discourse, reflected in the signs of “the alien word”.
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BeepeHnue (Introduction)

BeTtepuHapus kak cchepa 4enoBeyeckoi LeSTENbHOCTM
3BECTHA ELLE C aHTUYHOCTH, OHAKO [0 HACTOSILLETO BPEMEHM
0CTaeTCs AOCTAaTO4HO 3aKPbITON, HeMeaUtHON obnacTbHo. Mpw
9TOM BBE[IEHUE HOBbIX 3KONOMMYECKNX CTAHAAPTOB, pa3BuTHe
O1oaTukn 0ByCNoBNMBAKT UHTEPEC UCCTe0BaTeNen K B3au-
MOOTHOLLIEHWSIM YEMNOBEKa W XXMBOTHOTO B pamMKax BETepuUHap-
HOro Anckypca. PesynbTaTtbl Hay4HbIX paboT, BEINOMHEHHbIX HA
MaTepuarne OnpocoB Camix BETEPUHAPHbIX Bpayel, a Takke
TEKCTOB, Pa3MELLEHHbIX Ha CaiTax pPasnuyHbIX BETEPUHAPHbIX
opraHu3aLii, eMOHCTPUPYIOT pasHoobpasue Barnsgos: OT
NPaKTUYECKN NOSTHOTO OTCYTCTBUSI BHUMAHUS K Gnarononyyuto
XMBOTHbIX W Cyrybo YTUNNTapHOrO OTHOLLEHUS K HUM [0 MpK-
3HaHUS MHOVBUOYANbHON LEHHOCTH BETEPUHAPHOTO NaLneHTa
[1; 2], uTO, NO-BUAMMOMY, CBLETEMNLCTBYET O TOM, YTO aKCHOMO-
r1si BETEPUHAPHOTO AMCKypCa HAaXOAUTCS B JOBOMBHO NOABIX-
HOM COCTOSIHUW 1 He CcHOPMUpOBaHA OKOHYATESBHO.

Mexay Tem ele B 1970-X IT. OrpOMHbIA UHTEPEC YNTaTENb-
CKOV1 ayauTOpUK BbI3Baru kMU [hx. Xappuota (HacTosiliee uvs —
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[xeimc Anbcbpen YaiiT), B KOTOPbIX ONUCHIBANACH UCTOPUM 13
npodheccroHarnbHON NPaKTUKA aHIMIACKOro BeTepuHapa (mpuyem
M0 3TUM KHUram BbIo CHATO HECKOMBKO (OMbMOB, MOMb3YHOLLMXCS
MonyNsPHOCTBHO W B HAcTosiLLEee BpeMsi). Viccnenosateny otmeva-
10T, 4TO MIMEHHO X3pPHOT NO3HAKOMUN Noaei ¢ paboToit BeTepy-
Hapa «M3HyTpu» npocbeccim [3, p. 824]. B npeaucnosum k 0gHOM 13
KHUT X3pproTa, BbllLe/LLIel B NepeBoae Ha pycckui s3bik, [. Mpa-
HWH OTMEYAET, YTO NOMYNAPHOCTL aBTOpa BO MHOMOM CBsi3aHa
C BOKYMEHTArbHOM OCHOBOW €10 MPOM3BEAEHMIA: «...3TO HE COYM-
HEHMe, 3T0 pacckas o ceoeit paborTe. <...> O COTHsX BCTPeY, Cny-
yaeB, 0 hepmepax, X KOpOBaX, OBLIAX, CBUHbSIX, COBaKax, KOLLKaX»
[4, c. B]. B nocneaHve rogp! kak B Poccun, Tak 1 3a pybexom 1aaa-
€TCs1 BCE DorbLue MeMyapHo-aBToBMOrpachMyECKON BETEPUHAPHON
Npo3bl, CONETatoLLEN B cebe JOKYMEHTANM3M U XyLOKECTBEHHOE
0600LeHve. Kak Ham npeacTaBnsieTcs, Takvue 3amMeTku W BOCMO-
MWHaHWS1, C OHOI CTOPOHbI, OTPAXAHT, @ C APYToi, hopMUPYIOT
uaearnsl BETEPUHAPHOIO AMCKypCa — B TOM YKCIIE C MOMOLLbHO
MHTEPTEKCTYarbHbIX 3HAKOB, 0BUNME KOTOPbIX 3aMETHO [ae Npu
Gernom 3HakoMCTBE C 3TV MU MPOU3BEAEHNSMN.

BecTHMK OMCKOro rocyiapCTBEHHOrO NeAarorMyeckoro yHusepcuteTa. fymaHutapHble uccnegosanus, 2023, Ne 2 (39), c. 71-77.
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A3bIKO3HAHUE

Llenb cTaTbK 3aknio4aeTcs B BbISIBNEHUN LEHHOCTEN BeTe-
PUHAPHOTO AMCKYpCa NyTeM aHannaa MHTEPTEKCTYanbHOro CBoe-
06pasns Npou3BeaeHA MEMYapHOTo XapaKTepa, HanMcaHHbIX
POCCUACKIMU 11 3apyBEXHBIMI BETEPUHAPHBIMI BpaYamu.

Metogsi (Methods)

B cTaTbe NpuMeHSIETCS METO MHTEPTEKCTYamnbHOTO aHanw-
3a, HanpaBMneHHbIN Ha onpeaenexune CreumdUkn MEXTEKCTOBbIX
B3aNMOLENCTBUI B aCMeKTe MCCNEL0BAHMS LLEHHOCTHbIX Xapak-
TEpUCTHK Auckypca (nogpobHo onucaH B [5]). MaTepnanom
“CCneaoBaHmMst MOCIYXUnu onybn1koBaHHbIE BOCOMUHAHMS!
POCCUIICKIX 1 3apyOeXHbIX BETEpUHAPHBIX Bpaven: [hx. Xap-
puota [6], k. KpaHcToHa [7], H. ®utcnatpuka [8], A. KanuHos-
ckoro [9], A. Xyaska [10], C. bakatosa [11].

Mpu onucaHnn matepuana Ml Criesyem 3HepreTMHecKon
Teopuu uHTeptekcTa H. A. Ky3bMUHOM, COrNacHo KoTopoi Mex-
TEKCTOBOE B3aWMOAENCTBIE NOHNMAETCS Kak CBOE0Opa3Hbiil
3HEProoOMeH: MHTEPTEKCT NPeACTaBNSET CODOM HEPABHOBECHYIO
cucTemy, 0bnagatoLLyo KCIAMLMTHON U UMMNMULMTHON 3HEpT-
eil. mMnnuuutHas aHeprust obecnevnBaeT ero N3MeHUYMBOCTD;
SKCMNULMTHAs COCTaBMSIOLLAs «HaNpaBneHa Ha CoXpaHeHe
CTabUIbHOCTM HTEPTEKCTA, Nepeaaqy MHopMaLm U3 nokorne-
HWs B nokonexmey [12, ¢. 38] 1 He nogBepKeHa N3MEHEHNSAM BO
BpeMeHu. Ecrnv B COCTOSHUM Xa0ca B MHTEPTEKCTE «OTCYTCTBYET
akcuonorudeckas Lwkanay [12, ¢. 28], To npu ynopsigoumBaHuu,
CBSI3aHHOM, MPeXze BCETo, C NIMYHOCTBIO (Kak aBTopa, Tak v YnTa-
TENS), MHTEPTEKCTYasbHble 3HaKW 0OpPeTatoT LIEHHOCTHOE U3Me-
peHue. [1ns uccnenoBaHnst 0ToMpanich kak COBCTBEHHO LUTaThI
1 NO3TU4ECKVE hOPMYTbI, Tak M NPELeAEHTHbIE (DEHOMEHBI: YTO-
Obl BOWMTY B KyNbTYpHbIiA KO, 00PECTM 3CTETUYECKYHD LIEHHOCTb,
TEKCT JOIMKEH NPOITK dhasy NpeLeaeHTHOCTU — aKTyarnbHOCTH,
BOCTPeOOBAHHOCTM, MOCHE KOTOPOW OH «...MOXET CTaTb UMK He
cTatb (hakToM KynbTypbi» [13].

NuTepatypHbIn 0630p (Literature Review)

C no3uuumn KOrHUTUBHO-ANCKYPCUBHOTO NOAX04A NHTep-
TEKCTYaNnbHOCTb pacCMaTpMBaETCs Kak yHUBEpCanbHas YepTa
JmcKypca, yHKLMOHMPOBAHME KOTOPOTO «...B HEMaroi cTene-
HM 3aBUCUT OT BHYTPUSA3LIKOBOI NAaMATU HA CO3A4aHHbIE paHee
11 NPON3HECEHHBIE UMW 3adOMKCMPOBAHHbIE B MUCbMEHHOM BUAE
uyXue peueBble aerctaus» [14, ¢. 46]. Kak otmeyaert B. E. Yep-
HsIBCKas!, CaMo NpezCTaBIeHne 0 AUCKYPCe Kak O MpUHLMInans-
HO OTKpbLITOI cUCTEME OBYCNOBNMBAET «...NOHUMaHUe mekcma
He KaK u3071uposaHHOU eQUHUUbI, HO Kak cocmagHol Yacmu
mMemamexkcmogoeo eduHcmegar [15, ¢. 13], uTo no3sonseT
«...BOCTIPUHUMATb OTAENbHbIN TEKCT/BbICKA3bIBAHME KaK 4acTb
HafbIHAMBMAYaNbHOA KOMMYHWUKATUBHO-PEYEBOI NPAKTUKUY
[15, c. 13]. Mo O. . PeB3uHOW, «MHTEPTEKCTYarnbHOCTb BXOAUT
B OHTOMOIMIO AucKypca, obecneynBas yCTONYMBOCTL W B3au-
MOMNPOHULAEMOCTb UCKYPCUBHBIX dopmauuity [16, c. 68].
Mpy 3TOM «yCTOMYMBOCTb, BOCMPOM3BOAMMOCTb W NPOABHXKE-
HMe BO BPEMEHW AUCKYPCUBHOI chopmaLm co3paeTcs bnaroga-
psi COBCTBEHHO $13bIKOBbLIM MHTEpTEKCTaM» [16, ¢. 68], KoTopble
«...SIBNSIOTCA XPAaHUTENAMI W NepeaTYMkamu UHAMBUOYanb-
HOro 3HaHWs “Ans cebs”, coLManbHOro 3HaHWs Ans couuyma
W KynbTYpHOTO 3HaHus» [17].

B psipe pabot craBuTCca BONpoc 06 MHTEPTEKCTYanbHOM
N3MepeHnn onpeseneHHOro Tuna guckypca: nonmT4eckoro,

tOpPMAMHYECKOTO, HAYYHOTO, MEAMLMHCKOrO, aBTOBMOrpagnyecko-
rou T. A. (cM., Hanpumep, [18; 19]). Kaxabii Tvn guckypca, kak
LEMOHCTPUPYIOT UCCReR0BaTenNi, XapakTepusyeTcs onpese-
NEeHHbIM HaboPOM MHTEPTEKCTYanbHbIX 3HAKOB W CTpaTErMsMu
X pyHKUMOHMpoBaHus. Ocoboe BHUMaHWe B paboTax, nocBs-
LeHHbIX MHTEPTEKCTYanbHOCTW ANUCKYPCOB, YAENAETCS MapKu-
POBAHHOCTU 3HAKOB «4YXOr0 CII0Ba», TECHO CBSA3aHHON C 0CO-
OeHHOCTAMM B3aNMOLENACTBIS YHACTHUKOB OBLLEHIUS B TOM UK
uHom auckypce. Tak, H. C. lWacnusas, uccnegys kateropuio
npeLeseHTHOCTH B aBTOOMOrpadhnyeckom Npose, 0TMeYaeT,
4TO npeLefeHTHbIE (DEHOMEHbI B MPUHLMNE NPefCTaBeHbI
«...bonee 3KCNMUUMTHBIMK cpeacTBamm peanusauumy [19].
Mo ee crnoBam, «OCHOBHOI KOpNYC NPeLEAEHTHbIX BblCKasbl-
BaHWI ABNSIETCH ampubymupogaHHbIMU Yumamamu Unm xe
X aBTOPCTBO Y3HaBaeMo 13 koHTekcTay [19]. B topuamnyeckom
Auckypce COOCTBEHHO OPUAMYECKIN, UMW AENOBOM, TN UHTEP-
TEKCTYaNnbHOCTH «(hOPMUPYET NOTUKY HOPUANYECKOTO TEKCTA
1 npegnonaraet 06s3aTenbHOE ykasaHne Ha TeKCTyanbHbIN
UCTOYHMK» [18, c. 11]. [pyron e TN UHTEpPTEKCTYanbHOCTH,
BbIPa3MTENbHbIA, OTBEYAKLLMIA «3a (HOPMMPOBAHWE MCYUXOSIO-
rMYeCKOl apryMeHTaLum, a Takke 3a BblpasuTeNbHOCTb U 3MO-
LMOHaNbHOCTL Kopuamdeckoro Tekctay [18, c. 11], He TpebyeTt
00513aTENBHOIO YKa3aHUs Ha MPOTOTEKCT.

Takum 0Opa3om, MHTEPTEKCTYaNbHOCTb paccMaTpyUBaeTCs
kaK OfJHO 13 CBOWCTB ANCKypCa, COOTHECEHHBIX C ero LieHHOC-
THBIMW XapakTepucTikamu. K HacTosILEMY BPEMEHN MOXHO
rOBOPUTb O TPaAULMM UCCNEA0BaHMS PasnuyHbIX TUNOB AMUC-
Kypca B acnekTe KaTeropuu UHTEPTEKCTYanbHOCTH, MPUYEM
Hanuyue Wnm OTCYTCTBME MAPKMPOBAHHOCTY 3HAKOB «YYXOro
CrnoBay — 3HauMMast XxapakTepucTIKa TOM UM MHON KOMMYHN-
KaTUBHOMN cdhepb!.

Pe3ynbTatbl 1 06cyxaeHue (Results and Discussion)

MpuHUMas BO BHUMaHWe HabnoeHNs W BbIBOAbI, CAENaH-
Hble 1CCre0BATENAMM, Mbl BbIAENNN HECKONBKO rPYnn MHTEP-
TEeKCTyanbHbIX 3HAKOB W MpeLeaeHTHbIX (DEHOMEHOB, XapakTep-
HbIX ANS BETEPUHAPHOI NpO3bl.

Omcsbinku k CessujeHHoMy [lucaHuro, xpucmuaHcKum
2umHam u monumeam. [pymeyaTensbHo, YTO B MCCRELyeMbIX
npon3BeaeHmnsx 3Haku bubnum yacto pacnonaraiotcs B Cuilb-
HbIX MO3NLMAX TEKCTA: Ha3BaHUSAX, anurpadax, 3aknyeHUsX.
Tak, anurpachom cpasy Kk YeTblpeM kHuram [hx. XappuoTa ctan
OTPbIBOK W3 XPUCTUAHCKOrO rMMHa aHrmo-MpaHACKoN noaTec-
cbl C. ©. Anekcangep All Things Bright and Beautiful: «All things
bright and beautiful, / All creatures great and small, / All things
wise and wonderful, / The Lord God made them all» [6, p. 4] —
«Bce co3naHnus, sipkue n npekpacHble, / Bce TBopeHus, 60mb-
Lwme u manble, / Bce coananns, Myapble 1 BOCXUTUTEMbHbIE, /
Bor cosgan ux Bcex» (34€Cb M Aanee npu OTCYTCTBUAW CCblfl-
K1 Ha NepeBOAHOe W3[aHWe NepeBOA BbIMONHEH HaMU. —
E. A.). Ha3BaHus xe Kaxgon 13 KHUr XappuoTta, 00beanHeH-
HbIX 3TUM 3nurpacom, — 3TO OTAENbHble CTPOUKM AaHHOIO
rumHa: All Creatures Great and Small (1972), All Things Bright
and Beautiful (1974), All Things Wise and Wonderful (1977),
The Lord God Made Them All (1981). Ewue oaHa kHura — Every
Living Thing (1992) («Bcé xuByLLee») — B opuriHane nony4umna
HasBaHwue, LuTupytoLLee pasy 13 Mcantbipu: «You open Your
hand And satisfy the desire of every living thing» — «OTkpbI-




Baellb pyky TBOK U Hacblllaellb BCE xuByLiee no Gnaroso-
nexno» (Mc. 144:16). NiobonbITHO, YTO B PYCCKMX NepeBoaax
anurpadbl BoobLLE YCTPaHEHbI U3 KHUT, @ Ha3BaHWe, LUTUpYio-
wee lNcanTbipb, B OLHOM U3 3gaHuiA npeBpaTunock B «Cpean
MopKwmpckux xonmos» 1 «BeyHoe uyao xmsHn»'. CooTaeT-
CTBEHHO, 3arofioBKi BOCMPUHUMAIOTCS PYCCKOS3bIYHBIM YKTa-
TENEM HE KaK LMTaTbl, HECYLLME UMMIINLMTHYIO 3HEPTUIO NPo-
TOTeKcTa, bnarogapst KOTOPOW TEKCT MOMyYaeT CEMaHTUYECKYIO
MHOTOMMaHOBOCTb, @ CKOpee Kak noaTudeckue opmynsl, B KO-
TOpbIX NpeobragaeT aKCNMuMTHas aHepris, obecnevmsaroLLas
€[IMHOE NOHUMAHWE NPON3BESEHNS.

Knura k. KpaHcToHa 3akaH4MBaeTcs 6narogapHocTbio
Bory: «Finally, | want to thank God for his “indescribable gift".
The greatest adventure in life is discovering your talents and
using them to the glory of God. Thank you» [7] — «W, Hako-
HeL, 51 xody nobnaropaputs Bora 3a ero “Heonucyemblit aap”.
CaMoe rpaHano3HOE NPUKIIYEHNE B XI3HU — OTKPbIBATH CBOM
TanaHTbl ¥ UCMONb30BaTh X BO cnaey Focnoga. Cnacnboy»
[20, c. 366]. BoipaxeHue «indescribable gift» / «Heonucyembli
Jap», MapK1poBaHHOE KaBbl4Kamu, IBNISIETCS LMTATON U3 2-T0
nocnaHus KopuHsHam: «bnarogapenue bory 3a Ero Heonucy-
embii gap!» (2Kop. 9:14-15). Paccyxnas 06 0TBETCTBEHHOCTH
JenoBeka nepep XKMBOTHbIMU, Kp3HCTOH NpuBOLMT 4OCHOB-
Hyt0 aTpubyTUpOBaHHyto LuTaTy U3 CesilyeHHoro Mucanus: «In
the Bible, humanity is given “dominion over the fish of the sea,
and over the birds of the heavens, and over every living thing
that moves on the earth” (Genesis 1:28)» [7, p. 131] — «B Bu6-
NV YernoBEYECTBY AAETCS NPaBo “BNafdbl4eCTBOBATL Hag pbiba-
MW MOPCKUMW W Ha, NTULLaMK HeBECHBIMM, 1 HAZ CKOTOM, W Hag
BCEI0 3EMJIEL0, U Haf BCEMU rafamMu NpecMblKaLWyUMIUCs no
3emne” (Knura Beitns, 1:28)» [20, c. 362).

H. ®uTcnatpuk, no cyTu, NpOBOAMUT Napannenb Mexay
Borom v cBOMM naumeHToM, Nogkpennss ee Gubnenckoi unTa-
Toin: «God is Dog backwards, and perhaps, looking backwards,
God or Dog really does work in mysterious ways» [8, p. 105] —
«CnoBo God (bor) — ato aHarpamma cnosa Dog (cobaka).
£ nymato, YTo He cnyyaiiHo, Bedb nyTv Focnopa, kak 1 cobakm,
BOWCTUHY HeucnoBeaumbly [21, ¢. 129]. B pycckom nepesoje
tbpasa «God ...really does work in mysterious ways» CTaHOBUT-
cs y3HaBaeMom LuTaToi 13 nocnanns Anoctona Maena: «nytu
l'ocnofa BoUCTUHY Heucnoeaumbl» (Pum. 11:33), Toraa kak
B OpUriHare aTo HEMHOTO U3MEHeHHast CTPOUKa XpUCTHUAHCKOrO
rumHa Y. Kynepa God Moves in Mysterious Ways (1773).

A. XyZasik B CBOEM NPOU3BESEHIUN OMUCBIBAET, Kak NpuUHUMa-
€T y4acTue B DOrocnyxeHun, 1 UATUPYET COBCTBEHHYO MOMNT-
BY: «B moeit MonnTBE MOMUMO OBBIYHBIX XUTENCKNX NPOCLO
€CTb 11 cBOS 0CODEHHas, OTHOcALasicst k npodbeccuu: “Tocnoam!
Mowwnm mHe nomoLp B pabote moeit! Cnacu! Coxpanu! Hayuu!
Wcuenn Bonswmx xuBoTHbIX pykamu Moumu!™» [10, . 98].

B BeTepuHapHoi npo3e Gubneickue 3Haku MoryT ObiTh
11 CPEACTBOM CO30aHUsi KoMUYeckoro apekTa, OCHOBAHHOTO
Ha Pe3koM HECOOTBETCTBUM BbICOKOTO W CHUXEHHOTO, Hampy-
Mep: «I1o Mepe NPUOINKEHNS Mbl YBUAENW MY)XHYMHY B canorax,

* Ha pycckom fi3bike 3Ta kHUra Bbixoauna B nepesoge W. Mypo-
BOW NMOA CreayLLmmi Ha3saHuaMn: Cpeau NOPKLLMPCKAX XOMNMOB.
M. : Mup, 1996 ; Bcé xuBoe. M. : 3axapos, 2016 ; BeuHoe 4ygo xus-
Hu. CMB. : Asbyka, 2021.
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C BaHTy30M Ha nneye. 710 Obin caHTexHuK. HeT, aTo 6bin Cna-
CUTENb, €r0 BTOPOE MpULEeCTBME. <...> MHe ka3anocs, y Hero
He xBaTano HuMba Hap ronosoi [9, c. 113].

XydoxecmeeHHass numepamypa e yenom. Obpalie-
HWe K TekcTam «BonbLUOiA NUTEpaTyphI» B UCTOPUSIX W 3anuc-
kax BeTEPUHAPHbIX Bpayeil 4acTo CBA3LIBAETCA C Npodeccuo-
HanbHON 1 y4ebHON AeATENbHOCTbIO, C BOMpocamu Br1oaTuku
1 akonoruun. Tak, X3appuoT BCMOMUHAET, Kak yntan Beprunus,
Osuaws v Linuepona, usyyast B YHUBEPCUTETE NATUHCKIA A3bIK
[6]. IK. KpaHCTOH LmMTUPYeT 3HameHuTble CTpoku [x. [oHHa,
nogHuMast npobnembl NBBM M ryMaHHOCTU KO BCEMY XMBOMY:
«The seventeenth-century poet John Donne famously claimed
that “No man is an island, entire of itself; every man is a piece
of the continent, a part of the main. If a clod be washed away
by the sea, Europe is the less, as well as if a promontory were,
as well as if a manor of thy friend’s or of thine own were: any
man’s death diminishes me, because | am involved in mankind,
and therefore never send to know for whom the bell tolls; it tolls
for thee...” An estimated 200 species are going extinct every
single day... John Donne’s mourning bell should be ringing
round the clock» [7, p. 132-133] — «[oaT cemHaaLaToro Beka
[IkoH [IoHH, KaK M3BECTHO, YTBEPXKAAN, YTO “4eroBEK HE OCTPOB
cam 1o cebe; Kaxabll — YacTb MaTepuka, YacTb BCEN CyLUM.
Ecnun yacTuyky Mbica nornoTuT MOpe, TO MeHbLUE CTaHeT BCS
EBpona, cnoBHo TBOWM JOM Wnn pyra TBOEro bbin Ha Toi yHe-
CEHHOM 3emne: cMepTb Ntoboro Yenoseka yomsaeT MeHs, 6o
€[/H 51 CO BCEM POAOM JHOLACKMM, MOITOMY He CrpaluuBai, no
KOM 3BOHMUT KOJIOKOM; OH 3BOHMT 1o Tebe...” Kaxabii feHb Ha
nnaxete uctpebnsietcs 200 BUAOB XMBbIX CyLecTs... Morpe-
GanbHbIi konokon [xoHa [loHHa 3BoHUN Obl Tenepb Kpyrnocy-
TO4HOY [20, . 362)].

H. dutcnatpuk npuBOAMT cnoBa 3. XEMUHIyas, NpoTH-
BOMOCTaBISS MM GMONOrMyeckme NpoLecehl, NPOUCXOAsLLME
B OpraHu3ame, a Takke CODCTBEHHYIO NOTEPSIHHYK NOOOBL:
«“The world breaks every one and after ward many are strong
att he broken places”. Ah, now here’s the thing — in biology —
the cross-linkage of collagen molecules in a non-anisotropicalig-
nment is, in fact, commonly weaker than the original crimppat-
tern and when exercised may therefore tear again. Now that's
where biology messes up Hemingway! | think I'm probably still
weaker in the places I've been broken» [8, p. 249] — «*Mup
NOMaeT Kagoro, M MHOre NOTOM TOJbKO Kpenye Ha Wano-
Me”... Ho nepekpecTHble CBA3M B MOMEKynax konmnareHa B Hea-
HW30TPONHOM COEMHEHNN 0ObIYHO OKa3biBaloTCs cnabee, Yem
“3HaYarnbHo, 1 NpU Harpy3ke OHU MOTYT pPaspyLLMTLCS. Tak uTo
Buonorus He cornacHa ¢ XamuHryaem! M MHe KaxeTcsi, YTo Ha
13NoMe s CTan HamHoro cnabee» [21, ¢. 316]. BooOuue, B kHu-
re dutcnartpuka npuBegeHo 0COOEHHO MHOTO BENMKMX MMEH
11 MPOM3BESEHUIA, MOBMUSBLUMX HA €ro CTAHOBIEHME KaK Nny-
HocTu: Yainbg v ero «TropeMHas ucnosepb» (De profundis)
n «Moeit xeHe» (To My Wife), CreitHbek, [xoiic, N6ceH, Yexos,
LLlekcnup 1 gp.

LinTaTbl 13 Xy40XECTBEHHBIX TEKCTOB UCMOMbL3YI0TCS aBToO-
pamyt W st XapaKTePUCTUKN NEPCOHaXKeEN, Kak MIOAEN, TaK 1 K-
BOTHbIX. Tak, B kHure C. bakaToBa BonbHas MHTEpnpeTaums
cnos O. XaiisiMa CTaHOBUTCS MPOHWNYHBIM BbIPAXEHUEM XM3-
HEeHHOro Kpeao paboTHika 3oonapka [11, ¢. 249], a A. KanuHos-
CKMI € nomMoLLbto unTaTthl 13 necHu [1. Cyxapesa «O cnagkui
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mur...» (1972) nepenaeT BHYTPeHHIOO peyb cobaku, o NoT-
pebHOCTSX KOTOPOW BETEPUHAPHbLINA Bpay NbiTaeTcs paccka-
3aTb X03siiKe XMBOTHOrO [9, ¢. 319]. ABTOp 0OpallaeTcs Takke
K UTepaTypHbLIM NPOMU3BELEHUSIM C BbIPAXEHHBIM UPOHUYHBIM
HayanoM n «arnkoronsHom» Tematukon («Mockea — [leTyw-
ku» B. EpocbeeBa, «Pemecno» C. [losnatosa, koTopble nepe-
KMWKAIOTCA C LYTNMBbLIM, Aaxe 6anarypHbiM CTiUeM aBTopa)
[9, c. 56, 60].

JHemckue npouseedeHusi 0 KUBOMHbIX U UX JIEYEHUU.
Tak, npeLieseHTHbIMM NS BETEPUHAPHBIX MEMYaPOB CTAHOBSIT-
cs umeHa Ainbonut u OynutTn: «“0obpbii fokTop ARBONKUT, OH
nog aepesom cuaut!” Mog AepeBo TyT xe Oblnu NocTaBneHb!
CTOI W CTYI, Ha KOTOPbIA St TOPXKECTBEHHO BOCCEN. 3a HeUMe-
HMEM KOPOBbI W BONYMLbI HA CTON BOAPY3unn aukobpasa bexto
¥ nuToHa AHTOHa [9, ¢. 62-63]. H. dutcnatpuk BBOAMT B No-
BECTBOBaHME CODCTBEHHOTO NEPCOHaXa, Nevallero XmBoT-
HbIX, — BeTmeHa (cnoBo 06pa3oBaHo No aHanorum ¢ UMEHeM
BetmeH): «Vetman could talk to animals, without actually using
any words — much more accomplished than Doctor Dolittle»
[8, p. 76] — «BeTMeH Mor pasroBapuBaTh C XMUBOTHbIMK Oe3
CcnoB — faxe nyywe goktopa dynnutnay [21, ¢. 92]. [Ix. Kpak-
CTOH B anurpade K rnase 0 3ebpe LUTUpyeT LETCKOE CTUXOTBO-
peHue L. CunbBepcTaitHa 06 3TOM XMBOTHOM, a pacckas 06
ocrne npeaBapsieT PennuKoi NepcoHaxa-ocna us MynbThub-
ma «Lpek» [7].

®unbMbl U KOMUKCbI. B paccmaTpuBaeMbIx TekcTax
paboTa BeTepuHapa 4acTo CpaBHWUBAETCS C MUCCUEN repo-
eB: «| wanted togather to get her what | hoped would become
the greatest team of clinicians in the world — a sort of veterinary
Avengers Assemble» [8, p. 282] — «£1 xoten cobpaTb Benmnyaii-
LYK KOMaHAY KIMWHWALMCTOB B MUPe — HEeYTO Bpoge KOMaH-
abl “McTutenen”, Tonbko B BETEPUHAPHOM Mupey [21, ¢. 362)].
3arnasue kHurn A. Xygsaka «Cnactu psgosoro LLiapukay nepe-
KnukaeTcs ¢ HasBaHuem dunbma «Cnactu psgosoro Paia-
Hay W aKTyanuaupyeT MeTadopy «BeTEPUHAPHBI Bpay — 3TO
BOWH, repoii»; Npy 3TOM AuUanor ¢ npoTOTEKCTOM — (PUIbMOM
0 BOWHe — nogkpennseTcs (pa3ol U3 aBTOPCKOro Npeancro-
Bust: «Mbl, kak BOMLbI HEBIAMMOTO (DPOHTA, CTOUM Ha CTpaxe
3[10POBbS KMBOTHBIX M Yenoseka...» [10, ¢. 3]

O6palLeHme k nepcoHaxam M3BECTHBIX (hUMbMOB UCMOMb-
3yeTcsl TaKke Ans 00bSCHEHUst IPO(ECCUOHANBHBIX MOHATHIA:
TaK, CyTb OAHOW M3 TEXHONOMMA GMONPOTE3MPOBAHNS AEMOH-
CTpUpYeTCs Ha NpuUMepe nepeBonnoLeHms aktepa dHan Cep-
kuca B [onnyma u3 gunbMa «BnactenuH konewy [8].

lpogheccuoHanbHble 8emepuHapHble meKcmbi u 00-
KymeHmbI (y4ebHWKN, CNpaBOYHUKM, CNIOBApU, pesynbTa-
Tbl NabopaTopHbIX UCCNEA0BaHWIA, XypHaN BbI30OBOB U Ap.).
Tak, aBTOpbl MEMYapOB CCbINAKTCS Ha KOHKPETHble y4ebHble
1 npodheccroHasbHble KHUTM, CTaBLUME 3HAKOBLIMW ANS TEX,
KTO Mony4mn BeTepuHapHoe obpasosaHue: «Miller's Anatomy
of the Dog, Dukes’ Physiology of Domestic Animals» [8] («AHa-
TOoMMs cobakuy Munnepa, «PrUanonorus JOMaLLHNX XUBOTHBIXY
[btoka), Day One Skills [7] («ExenHeBHble HaBblku»). B psage
CnyyaeB LMTaThl U3 NPOGeCCHOHanbHBIX TEKCTOB MapKUPYHOT
cneyman1aaumio BeTepUHapHOro Bpaya. Tak, anurpad K kHure
C. bakatoBa, BeTepuHapa, paboTaroLyero B 300mapke, — 370
aTpnbyTUpoBaHHas LmuTaTa u3 «llonoxeHus o rocyaapcTBeH-
HbIX Napkaxy: «HanpasneHue LesTeNbHOCTH 300Mapka — pas-

BeJeHWe XMNBOTHbIX PefKNX U NCHEe3atLLMX BUAOB C LENbI0
COXpaHeHus aTux Buaos...» [11, ¢. 5] H. dutcnatpuk, cneuma-
N3NPYIOLLMIACS HA BMOHMYECKIX NPOTE3aX L1151 KUBOTHBIX, CCbl-
NaeTcs Ha eMHULMIO OJHOTO 13 KIHYEBbIX TEPMUHOB NpOTe-
31POBaHUS — XWUPYpriyeckoit nHHoBaLuu [8].

Umena, cobbimusi, npouseedeHusi, 8biCKa3blgaHuUsi
dpyaux eemepuHapos. Yalle BCero u 0Te4eCTBEHHbIE,
1 3apybexHble aBTopbl 0bpallaloTcs k uMeHun k. XappuoTa
1 ero Tekctam. Tak, B kHure A. KanuHoBCKoro nponseeneHns
XappuoTa onpefenstoTcs kak «ombnus BeTepuHapHoro Bpa-
yar [9, c. 9], «<HacTonbHas kHuray [9, ¢. 106]; nmeHHO pasro-
BOp 0 X3ppu1oTe NO3BONUN aBTOPY BOCMOMUHAHWIA BbITNSAETH
«CBOMMY B r1a3ax COTPyAHMKa TaMOXHMN 1 yexaTb Ha paboTy
B KaHapy [9, c. 103—-106]. . KpaHCTOH ucnonb3yeT BbicKa-
3blBaHMe XappnoTa 0 6e33aLLMTHOCTY XMBOTHbIX Nepes Nodb-
MW B Ka4eCTBe anurpacha k pacckasy, NocBSILLEHHOMY HOCOPO-
ram, KOTOpble CTpadaoT OT AeNCTBNIA BpakoHbepoB [7, p. 67].
H. ®uTcnaTtpuk, roBopsi 0 3HaMeHUTOM BETEPUHApE, anen-
NMpyeT ckopee K hurnbMam, CHATLIM MO ero Npovn3BeAeHUsM
B 1970-1980-x rr.: «l had grown up watching All Creatures
Great and Small ...In the late 1970 sand 1980s, through out
Ireland and the British Isles, young people viewed veterinary
medicine through the eyes of a particular Yorkshirevet, James
Herriot» [8, p.187] — «A BbIpoc, Habntoaas 3a Bcemmn Cospa-
HuaMmu, bonbwumm n Manbimu... B koHue 1970-x n 1980-e
rogbl no Bcen MpnaHaum v Ha bputaHckmnx octpoBax Momno-
Able NI0AM CMOTPENI HA BETEPUHAPUIO FNa3aMi KOHKPETHOMO
opKLWKpCKoro BeTepuHapa, [hxeimca Xappuotay [21, c. 236].
B kHure A. KanuHoBCKoro ynommuHaeTcst NpeLefeHTHas cutya-
LMs N3 NpoU3BEAEHNS X3pproTa, CXokKas co crnyvaem u3 cob-
CTBEHHOWN NpaKTWKW aBTopa: «B BaroH nocraBumu nucT Ton-
CTOI (haHepbl, 51 CTOSN HAroTOBE C 3aXaTbIM B PYKE LUNPULEM
¥ BAPYr NOHSN, rae 310 BUgen. A ato He Buaen, a yutan —
XappuoTa. Bcé oguH B 0fuH: onopoc, aranaktus u 6elueHas
CBMHbAY [9, C. 275].

ABTOpbI 0BpaLyatTCcsa Takke K 8bICKa3bi8aHUsIM U UMe-
Ham, npeyedeHmHbIM 0nsi MeduuuHb! 8 yenom. C ogHow
CTOPOHbI, Takne 3HaKu NO3BONAKT NOKa3aTb eANHCTBO Meau-
LIMHCKOTO 3HaHWS: KaK B MaHe 3TUKW, Tak U B acnekTe npogec-
CMOHanbHbIX NoaxonoB. Tak, anurpadom k kHure A. Xyaska
SBNSIETCS COKpaLLeHHoe BbickasbiBaHme A. 1. Yexosa, nasec-
THOE MO BOCMOMWHaHWAM akagemuka Abpukocosa [22, c. 2],
a Takke uutupyemoe ®. Yrnosbim B ero «Ceppue xupypray:
«Mpodheccys Bpada — 3T0 NogBur, oHa TpebyeT camooTBep-
KEHHOCTM, YUCTOTbI JYLUK 1 YACTOTbI NOMbICoBy (A. 1. Yexos)
[10, c. 3]. H. dutcnatpuk, U3BECTHbIN PEKOHCTPYKTUBHBLIMU One-
paLusiM1 OMOPHO-ABUraTENBHOrO anmnapara, B CBOMX pacckasax
HeoAHOKpaTHO obpalyaeTcs K UMeHuM Bpada Mnusaposa, npo-
BOAS Napannenb Mexay CBOUMMU W ero NpodeccoHanbHbIMI
PEeLLEHNSIMI; paccyxaas O eANHCTBE BETEPUHAPUN U MeanLy-
Hbl, UnTupyet P. Bupxoea — «oTua natonoruuy [8]. B acnek-
T€ MOparbHbIX KAYECTB CreLmanucTa ynoMUHAETCs W KNSTBa
FmnnokpaTa, KoTopas, XOTs U He MPUHOCKUTCS BETEPUHApa-
MW, BCE Xe SIBNSETCS HPABCTBEHHbIM OPUEHTUPOM U NS HUX:
«XOTb 51 M He JaBan KnsTBbI [MNNokpaTa, Ho BEYEPOM TOrO e
[HS NOMOLLb KopoBe BCE xe okasan» [10, ¢. 17]. B BeTepuHap-
HbIX MEMYyapax BCTPEYatTCs Takke achopuambl, NOCBSLLEHHbIE
MeauLyMHe, MpUyeM BCeraa c nepeBoaoM, Hanpumep: «Kak roso-




punu apesHue ackynansl: “Quo bene diagnosis bene curat! —
KTo nyuile auarHoctupyer, TOT nydile u newmt’» [11, . 77].

BeTepuHapHble MeMyapbl HamomnHeHbl OTChIKamMK K 1Me-
HaM, NPOW3BEAEHNAM 1 BbICKa3blBaHNSM nucamenell, uzgecm-
HbIX C8OUMU paccKa3aMu O XUBOMHbIX, a makxe Hamy-
panucmos, 0b6wecmeeHHbIX dessmenell, 3aHUMaKOUUXCS
npo6nemamu skonoauu u 6uoamuku (. NToHgoH, [x. Anam-
coH, [x. fappen, b. Ipxumek u gp.): «log foxab XKyTKO He
XOTENoch, HO s npeacTaBun cebst Ixepanbaom Jappenom,
cnacatoLm ovepegHoe XnBoTHoe» [9, ¢. 284].

B memyapax 4acToTHbl Takke ¢ppasbi 61uskux no dyxy
J1rodell, ocTaBLUMECS B NAMSATW TOMO UMW MHOMO BeTepuHap-
HOrO Bpaya Kak CBOero pofa AeBM3bl, HaNOMUHAHUS O BaX-
HbIX MOMeHTax B xu3Hu: «Carryon, Noel — sure, when enough
thorns have gone in, no more can get in. Carryon!» [8, p. 33] —
«Mpopomkan, Hoanb! YBepsito Tebs, korga TBOM pyku cobepyT
[O0CTaTOYHO LUMMOB, AMNSt HOBbIX YK€ He 0cTaHeTcs MecTa. [Mpo-
pomxaitl» [21, c. 36]

MpumeyaTenbHO, YTO MPaKTUYECKM BCE MHTEPTEKCTYasbHbIe
3HaKM B paccMaTpyBaeMblX NPOM3BEAEHUSIX MAPKIPOBaHbI, @ BO
MHOTUX Cryqasix 1 aTpubyTupoBaHbl. Cnocobbl 0603HaueHus
YYKOro CroBa BKIIOYaOT MPSIMOE YKasaHWe aBTopa 1 Ha3ga-
HWS| NPOTOTEKCTA, 0ChOPMIIEHNE B BUAE NPSIMOA N KOCBEHHOM
peyy, BbIAENEHME KUPHBIM LWPUTOM UK KYPCUBOM, NEPEBOA
(&ns naTuHckux achopu3moB), NOSICHEHUE (M3BECTHEMLLIMIA NOAT,
noat XVII B..., 3HameHuUTbIR yyeHbln, «the father of modern
pathology» («0TeL, COBPEeMEHHO NaTonorumy») u ap.).

3akntoyeHue (Conclusion)

WTak, ncTopum 1 3anuckn BETEPUHAPHBIX BpaYen, kak poc-
CUICKNX, TaK 1 3apybexHbIX, No-BuanMomy, obpasytoT obLyee
VHTEpTEKCTYanbHOe Nose, XapakTepuaytLeecs onpeseneH-
HbIM HabopPOM LIMTUPYEMbIX MPOTOTEKCTOB W CNELMEUKON 1X
(YHKUMOHMPOBaHMS. C OfHON CTOPOHBI, 3HAKN 3HEPTETNYECKN
«CUMbHBIXY, B TOM YUCHE «SAEPHBIXY, TEKCTOB KynbTypbl (Bnb-
NN, U3BECTHENLLINX NUTEPATYPHBIX NMPOU3BEAEHNI) NO3BONS-
10T BbIBECTU LIEHHOCTI BETEPUHAPUN B KOHTEKCT 06LLevenoBe-
4eckux, NokasaTb egnHCTBO BCero xmeoro Ha 3emne. Llenas
rpynna MHTEPTEKCTYarbHbIX 3HAKOB (MEeAULMHCKME adhopuambl,
VMEHa W UMTaThl M3BECTHBLIX BpPaYer, 3KOMOroB, nucartenen-
HaTypanucToB) 06LEAMHSIET BETEPUHAPUIO C MEAULIMHON, @ Tak-
e C akonorver n 61noatukoi. C fpyroit CTOPOHbI, 0bpaLyeHre
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K «CUIbHbIMY TEKCTAM NpU XapaKTEPUCTIKE NEPCOHAXeEN U CHU-
XEHHbIX ObITOBBIX CUTYaLMSAX CO3AAET KOMUYECKUI PeKT,
CBOMCTBEHHbIN MPOHUYECKON CTUINCTUYECKO MaHEPE BETEPH-
HapHbIX MeMyapoB B LienoM. OBpaLLeHme K reposiM 1 CloxeTam
KOMMKCOB ¥ U3BECTHEMLUMX (PUbMOB, MO-BUANMOMY, LEMOH-
CTpUPYeT Takue LeHHOCTI BETEPUHAPHOIO AMCKYpCa, kak cry-
eHue obLlecTBy 1 60pbOa 3a KU3Hb KaXAO0ro XKMBOTHOTO.

LintnpoBaHue npodeccroHanbHbiX BeTEPUHAPHBIX Tek-
CTOB, a Takxe auanor ¢ kHuramu [x. Xappuota v ux aKpaH-
HbIMW WHTEPNPETaLUsSIMA NO3BONSIET TOBOPUTL O NapOsbHOM
(DYHKLMM TaKMX MHTEPTEKCTYanbHbIX 3HAKOB: BETEPUHAPHbIE
MeMyapbl, HECMOTPS Ha MOMyNSAPHY0 MaHepy U3NoXeHus, pac-
CUMTaHbI HA «CBOWY KPYT NOAEN, Pa3AensioLLyX LEEHHOCTY BETe-
PWUHAPHOTO AucKypca.

VHTepTeKCTYanbHbIE 3HaKN NPaKTUYECKN M3 BCEX BblaeneH-
HbIX rPynM, 3a UCKIo4YeHeM B1Benckux LnuTat, UCNonb3yioT-
Csl KaK npuem nonynsipu3aLm Hay4yHOro 3HaHWs NpU XapakTe-
PUCTIKE TON UM MHOI TEXHONOMK, BUONOMMYECKOro NpoLiecca
UNK ABMEHUS.

BesycnoBHo, paccMaTpyBaeMble NPOU3BELEHNS NMEIOT
MOMOCTUNEBOE Hayano, KOTOPOe BO MHOMOM 3a[aeT Hanpas-
NeHne WHTepTEKCTyanbHoro auanora. Tak, y A. KanuHos-
CKOTO, MULLYLLIEro B MPOHNYHOI W faxe GanarypHoii MaHepe,
MHOTME WHTEPTEKCTyarlbHble 3HAKU CBS3aHbI C aNikoromnem,
a CHKEHHbIE» CUTYaLM COOTHOCSTCS C «BbICOKONY» NuTEpa-
Typon. Y [Ix. Xappuota, a Takxe y [x. KpaHcToHa Ha nepsbii
NnaH BbIXOAUT 1aes HOXeCTBEHHOrO pa3yma, Cisbl, KoTopast
MOKPOBUTENLCTBYET W MIOASAM, W XKNBOTHBLIM, YTO packpblBaeT-
csa B guanore ¢ bubnuei, B obpalleHun k agopuctnieckomy
toHay. Y H. dutcnartpuka Tema cnaceHus, noaeura, nepenne-
TEHHasi C N300peTeHneM N NPUMEHEHEM TEXHONOMIA, HaXoauT
BOMIOLLEHNE B MHOMOUMCTEHHBIX OTChINKAX K reposiM KOMUKCOB
1 punbmoB. C. bakaToB, akLEHTUPYIOLLNA BHUMAHWe Ha Taj-
XMKCKOM KOropuTe, BMeTaeT B NOBECTBOBAHME BOCTOYHbIE
UCTOPUW 1 NpedaHus.

B Lenom B BeTEPHHAPHOI NPo3e Ha NePBbIN NNaH, No-Buau-
MOMY, BbIXOZAWT SKCMIULMTHAS SHEPTUS UHTEPTEKCTA, CBSA3aH-
Hasi C HaKOMNEHMEM U NPEeMCTBEHHOCTbIO LIEHHOCTEN, YTO
NoaTBEPXKAAETCS CTPEMIEHMEM aBTOPOB MapK1poBaTh, aTpu-
OyTUpOBaTh M Aaxe PasbsCHUTL «4yK0e CIoBOY», 4ToObI 0bec-
MeYnTb €AMHCTBO MOHUMAaHUS!, OOUTHCS MaKCUMANbHOTO Pe3o-
HaHca ¢ YuTaTenem.
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